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-nin  Rab'bin  yaklasan -0 bagkahine
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Bu arada Saul hala Rabbin sakirtlerine karsi 8lum tehditleri savuruyordu. Basrahibe muracaat etti.

Athoato Tap’ altol €rmotoAdg  €ig Aapackov, TPOC TAC  ouvaywydg, OTwg

istedi -dan ondan mektuplar -icin Sam'a -e -0 havralara —-icin
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G1437  G5100 G2147 G3588  G3598 G1510  G0435 G5037  G2532 G1135

debepévoug  ayayn - €ig ‘Tepoucahn)p.
bagli getirsin  -icine  Yerusalim'e
G1210 G0071 G1519  G2419

Samdaki havralara mektuplar yazmasini istedi. Orada isanin yolunda yiirtiyen kadin erkek kimi bulsa yakalayip
KudUse getirecekti.

‘Ev 6¢ ™ TopevecBal, €yéveto  avtov  Eyyilewv ™ Aapack®, €&aldvng

-de -ise -0 gitmekte oldu onun yaklasmak -o Sam'a aniden
G1722 G1161 G3588  G4198 G1096 G0846 G1448 G3588 G1154 G1810
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-hem onu cevreledi 1sik -dan -0 goOkten
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Yola ¢ikti, Sama yaklasirken birdenbire gdkten gelen bir isik etrafini aydinlatti.

Kal  Teowv €T TV yilv, MfAkouocev dwvhiv Aéyouoav alt®, ZaOUA,
ve duserek -Uzerine -o yere isitti ses soyleyen ona Saul
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YaoUA, Tl pe SLWKELG?

Saul neden beni  kovalariyorsun

G4549 G5101 G1473  G1377

Saul yere yikildi. “Saul, Saul, neden bana zulmediyorsun?” diye bir ses duydu.
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dedi -ise kim -sin Efendim -o -ise ben  -im Isa —ki sen
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SLWKELG. {oKA\npov ocoL  TPOC KE&vtpa  Aaktidew}.  {Tpépwv Te el
kovaliyorsun  zor sana -e-karsi dikenlere tekmelemek titreyen -hem ve
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Saul, “Ey Efendim, sen kimsin?” dedi. Ses, “Ben senin zulmettigin Isayim” diye cevap verdi.

o
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“Haydi kalk, sehre git. Ne yapacagin sana orada soéylenecek.”
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-gercekten -o sesi hi¢c-kimseyi -ise  goren
G3303 G3588  G5456 G3367 G1161  G2334

Saulla birlikte yolculuk edenlerin korkudan dili tutuldu. Sesi duydular fakat kimseyi géremediler.
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kalkti -ise  Saulos -dan -0 yerden acilmis -ise -0 gozlerinin
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autol, oudév EPAeTtev. Xelpaywyolvteg  &¢ altov, elofyayov &g
onun hicbir-sey gérmuiyordu elinden-tutanlar  -ise  onu goturduler  -icine
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Aapaokov.
Sam'a
G1154

Saul yerden kalkti. Fakat g6zlerini actiginda hicbir sey géremiyordu. Yoldaslari elinden tutup onu Sama

goéturduler.
9 kKal AV NUEpag  TPelg  pA BAémwy, kal  ouk  &bayev oUSE  ETulev.
ve idi gin Uc degil goren ve degil yedi ne-de icti
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Uc glin boyunca gézleri gérmedi, hichir sey yemedi, icmedi.
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Hananyas ve dedi -e
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8¢  elmev, ISoU, &yw,
-ise  dedi iste ben
G1161 G3004  G3708  G1473

TG pabnthg év Aapaok®, oévopatt
vardi -ise  bir ogrenci -de Sam'da adiyla
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alutov  év opduatt 6 Koplog, Avavia. 0
ona -de gérimde -o Rab Hananyas -o
G0846 G1722  G3705 G3588  G2962 G0367 G3588
Kopte.

Efendim
G2962

Samda Hananya adinda Isanin bir sakirdi vardi. Rab ona gériindii, “Hananya!” diye seslendi. Hananya, “Buyur, ya

Rab” dedi.

LAY 6¢ KOplog mpo¢ altdy, Avaotdg, TopeubnTL £t TV pUPNV  ThHY
-0 -ise  Rab -e ona kalkarak git -Uzerinde -o sokaga -o
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Kahoupévnv E0Belav, kal  {Atnoov év olkia Touba Zablov ovopaty,
cagrilan Dogru ve ara -de evinde Yahuda'nin Saulos'u adyla
G2564 G2117 G2532  G2212 G1722 G3614  G2455 G4569 G3686
Tapoga. dou yap TipooeUXETaL,

Tarsoslu  iste —-¢inktu  dua-ediyor
G5018 G3708  G1063 G4336

Rab ona soyle dedi: “Kalk, Dogru Sokak denilen sokaga git. Yahudanin evinde Saul adinda Tarsuslu birini sor.

Simdi orada dua ediyor.
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ve gordi  adam -de gorumde Hananyas adiyla giren ve koyan
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ona -0 ellerini  -icin gorsun
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Duslinde seni gordu. Bu adama git, ona dokun; kor gozleri acilacak.”

13 amekpiBn  6¢ Avaviag, Kuple, HfAkouvoa amd  TOAQV Tiepl Tol
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avépog Ttoutou, Ooa KaKa Tolg ayiolg oou  ¢moinoev  év
adamin  bu ne-kadar koétulukleri -o kutsallara senin yapti -de
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‘Tepoucalnp;

Yerusalim'de
G2419

Hananya soyle cevap verdi: “Ya Rab, bu adami bir¢ok kisiden duydum.
yapmis.

KudUste senin sakirtlerine ¢ok kotulik
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Buraya da basrahiplerden yetki alarak gelmistir. Senin adini anan herkesi yakalayip goturecek.”

15  elmev 6% mpdg altdv O Koplog, MMopevou, OtL okebog  €kAoyfig ¢otiv

dedi -ise  -e ona -0 Rab git cinkd  kap secilmisligin  -dir
G3004 G1161 GA4314 GO846  G3588  G2962 G4198 G3754  GA632 G1589 G1510

pot  oltoc, tod Pactdoar T évopd  pou gvwrilov  (t®v) €Bvlv,  Te

bana bu -nin  tasimak -0 adimi benim 6nlnde -0 uluslarin  -hem

G1473  G3778 G3588  G0941 G3588  G3686 G1473  G1799 G3588  G1484 G5037

Kat  Baocl\éwv, uviQV € Topanh:

ve krallarin ogullarinin  -hem  Israil'in

G2532  G0935 G5207 G5037 G474

Fakat Rab ona, “Git!” dedi. “Ben bu adami sectim. Benim kim oldugumu diger halklara, krallara ve israilogullarina
duyuracak.

16 éyw  yap UTtodel§w avt® oBoa 6el adtov  Umép ToD  dvoéuatog
ben  -cunki gdbsterece§gim ona ne-kadar gerekir onun -icin -0 adimin
G1473  G1063 G5263 G0846  G3745 G1163 G0846 G5228  G3588  G3686

Hou TIaBElv.
benim aci-¢ekmesi
G1473  G3958

Benim adim ugruna ne kadar ¢ok aci cekmesi gerektigini ona gosterecegim.”

17  'Amij\Bev  &6¢ Avaviag, kal  €lofABev  €ig thv  oikiav; kal  €mBeig e

gitti -ise Hananyas ve girdi -icine  -o eve ve koyarak -Uzerine
G0565 G1161  GO0367 G2532  G1525 G1519  G3588 G3614 G2532  G2007 G1909
altov  Tag  xelpag elmev, TaoUN  GSeAdE, 6 KOplog ameotahrkév pe,  'Inoodg,
onun -0 ellerini  dedi Saul kardes -0 Rab gonderdi beni Isa
G0846  G3588  G5495 G3004  G4549 G0080 G3588  G2962 G0649 G1473  G2424
o} opBeic ocoL  &v ™ 66®, R flpxou, Onwg avapAeng  kat
-0 gérinen sana -de -0 yolda  -ki geliyordun  -igin goresin ve
G3588  G3708 G4771 G1722 G3588 G3598 G3739  G2064 G3704  G0308 G2532

TANoBRG Mvebpatog Ayiou.
dolasin Ruhun Kutsal
G4130 G4151 G0040

Bunun Uzerine Hananya gitti, eve girdi. Saula dokundu ve séyle dedi: “Saul kardes, sen yolda giderken sana
goériinen Rab Isa beni génderdi. Senin tekrar gérmeni ve Mukaddes Ruhla dolmani istiyor.”

18 kal  €0Béwg amémecav avtold amd TtV  0dBaApu®V ¢  Aetiideg,  AveRAeeEv

ve hemen  dustl onun -dan -0 gOzlerinden gibi pullar gordu
G2532  G2112 G0634 G0846 GO575 G3588  G3788 G5613  G3013 G0308
€. kal  avaotdg, éBRartiodn;

-hem ve kalkarak vaftiz-edildi

G5037  G2532  G0450 G0907

Birdenbire Saulun goézlerinden balik puluna benzer seyler distl. Saul yeniden gérmeye basladi. Kalkip vaftiz oldu.
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Sonra yemek yiyip gicliine kavustu. Saul bir sire Samdaki sakirtlerle kaldi.

20 kal  evBéwg év TAlg ouvaywyadlg €kApuooev v Inoodv, 6t oU0To¢
ve hemen  -de -0 havralarda vaaz-ediyordu -o isa'yi ki bu
G2532  G2112 G1722 G3588  G4864 G2784 G3588 G424 G3754  G3778
éotv O Yio¢ Ttolb  ©col.
-dir -0 Oglu  -nin  Tanri'nin

G1510 G3588 G5207 G3588 G2316

Hemen havralarda Isanin Allahin semavi Oglu oldugunu vazetmeye basladi.
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saslyorlardi -ise  hepsi -0 isitenler ve diyorlardi  degil-mi bu -dir
G1839 G1161  G3956 G3588  G0191 G2532  G3004 G3756 G3778  G1510
o mopbRoag €lg  ‘Iepoucalf  TOUG  ETILKOAOUMEVOUG TO 6vopa tolto? kal
-0 harap-eden -de Yerusalim'de  -o cagiranlar -0 adi bu ve
G3588  G4199 G1519  G2419 G3588  G1941 G3588  G3686 G3778 G2532
W& €lg tolto €AnAUBe, iva 6edepevoug, avtoug aydyn Eml TOUG
buraya -icin bu gelmisti -icin  bagh onlari getirsin  -e -0
G5602 G1519 G3778  G2064 G2443  G1210 G0846 G0071 G1909  G3588
ApXLEPETG.
baskahinlere
G0749

Onu duyanlarin hepsi sasakaldi. “Kuduste bu isme siginanlari kirip gegiren bu adam degil mi? Buraya da onlari
yakalayip basrahiplere gétirmek icin gelmedi mi?” dediler.

22 Jabhog 6¢ pdAov  évebuvapolto, kal — ouveyuvwvev <toug Toubdaioug TOUG
Saulos -ise  daha-cok gucleniyordu ve sasirtiyordu -0 Yahudileri -0
G4569 G1161  G3123 G1743 G2532  G4797 G3588  G2453 G3588
katowkolvtag &v Aapack®, oupPlBdlwv &t o0té¢ oty O Xplotoa.
oturanlari -de Sam'da kanitlayarak ki bu -dir -0 Hristos
G2730 G1722  G1154 G4822 G3754 G3778  GI1510  G3588  G5547

Fakat Saul gittikce glicleniyordu. isanin Mesih olduguna dair deliller géstererek Samda yasayan Yahudileri
saskina cevirdi.

23 Qg 6¢ ¢minpolvto  Auépat  ikavai, ouveBoulevoavto ol "Touédiot
ne-zaman -ise  dolmustu glnler  ¢ok karar-verdiler -0 Yahudiler
G5613 G1161  G4137 G2250 G2425 G4823 G3588  G2453

AVEAETV autov,
oldirmeyi onu
G0337 G0846

Aradan gunler gecti. Bazi Yahudiler Saulu 6ldirmek icin bir suikast diizenlediler.

24 gywwobn 8¢ ™™ Jalhw EMBoUNn alt®v. Tapetnpolvio &¢ Katl
ogrenildi  -ise -0 Saulos'a -o komplo onlarin  gozetliyorlardi -ise  de
G1097 G1161 G3588  G4569 G3588  G1917 G0846 G3906 G1161  G2532
TQG TWAAG  ApEpaAg  TE Kal  VUKTOC, Omw¢ avutov AvéAwoly;

-0 kapilari gundiz -hem ve gece -icin onu oldirsunler
G3588  G4439 G2250 G5037  G2532  G3571 G3704  G0846  G0337

Fakat Saul planlarini 6grendi. Yahudiler sehir kapilarini gece glinduz gézltyorlardi. Saul sehirden ayrilmaya
kalkigssa onu éldurmek niyetindeydiler.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2112.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4864.htm
https://biblehub.com/greek/2784.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1839.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4199.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2419.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1941.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5602.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1210.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/4569.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/1743.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4797.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2730.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1154.htm
https://biblehub.com/greek/4822.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2425.htm
https://biblehub.com/greek/4823.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/337.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4569.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1917.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3906.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4439.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/3704.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/337.htm

25  haBovteg 6¢ ol pabntat  avtod wvuktdg, Sl tod  telyoug kaBfkav
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altdv, YoAAoavteg &v oTtupidL.

onu sarkitarak -de sepette
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Fakat sakirtler onu bir gece ipe bagl kife icinde sehrin surlarindaki bir pencereden asagiya sarkittilar.
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ve hepsi korkuyorlardi ondan  degil inanan ki -dir ogrenci
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Saul Kudise geldiginde sakirtlere katilmaya calisti, fakat hepsi ondan korkuyorlardi. Onun Isanin sakirdi
olduguna inanmiyorlardi.
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Barnabas -ise  yakalayan onu goturdu  -e -0 elgilere ve
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dunyfoato altolg TRG  €&v iy 66® €dev  TOV  KOplov; kal  &tL  ENdAnoev
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ona ve nasil -de Sam'da cesaretle-konustu -de -0 adinda -0 isa'nin
G0846  G2532 G4459 G1722  G1154 G3955 G1722  G3588  G3686 G3588  G2424

Fakat Barnaba onu alip havarilere gotirdu. Onlara Saulun Sam yolunda Rabbi nasil gérdugunu, Rabbin de
onunla nasil konustugunu acikladi. Samda Isanin ismiyle nasil cesurca vazettigini anlatti.

28 kal Av MET alt@v, €lOTIOPEVOPEVOC KAl  EKTIOPEUOUEVOG  E€lG ‘Tepoucalny,

ve idi -ile onlarla  giren ve ¢tkan -de  Yerusalim'de
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mappnolalopevog  €v ™ ovopatt tod  Kuplou.
cesaretle-konusan  -de -0 adinda -nin  Rab'bin
G3955 G1722 G3588 G3686 G3588  G2962

Boylece Saul onlarla kaldi. Kudisin her tarafini dolasarak Rabbin adiyla korkusuzca vazetti.
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AVEAETV auTov.
oldirmeyi onu
G0337 G0846

Grekge konusan Yahudilerle sohbet edip tartisti. Fakat onlar onu 6ldirmeyi tasarladilar.
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¢Eaméotelhav  altov  €ig Tapoov.
gonderdiler onu -icine Tarsos'a

G1821 G0846 G1519 G5019



https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5038.htm
https://biblehub.com/greek/2524.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5465.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4711.htm
https://biblehub.com/greek/3854.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2419.htm
https://biblehub.com/greek/3985.htm
https://biblehub.com/greek/2853.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/5399.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/921.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1949.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/652.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1334.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1154.htm
https://biblehub.com/greek/3955.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1531.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1607.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2419.htm
https://biblehub.com/greek/3955.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4802.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1675.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2021.htm
https://biblehub.com/greek/337.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1921.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/2609.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2542.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1821.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5019.htm

Mumin kardesler bunu 6grenince onu Sezariye sehrine gotirduler. Oradan da Tarsusa yolladilar.

31 °H HEV olv é¢kkAnola kaf’ 6Ang  Thg  Toudaiag, kat  TaAalag,
-0 -gercekten dyleyse Kkilise -boyunca tim -0 Yahudiye'nin  ve Galile'nin
G3588  G3303 G3767 G1577 G2596 G3650 G3588  G2449 G2532  G1056

kKal  Sapapsiag, €lxev €lpAvnv; OIKOSOHOUUEVN Kal  TIOPEUOMEVN TG doBw

ve Samiriye'nin  vardi  esenligi insa-edilen ve yurayen -0 korkusunda
G2532  G4540 G2192  G1515 G3618 G2532  G4198 G3588  G5401

tod Kupiou, kai i mapakAnoet tod  ‘Aylou TMvevpatog EmAnBuveto.

-nin  Rab'bin  ve -0 tesellisinde -nin  Kutsal Ruhun ¢ogaliyordu

G3588  G2962 G2532 G3588  G3874 G3588 G0040  G4151 G4129

Bu arada butln Yahudiye, Celile ve Samiriye bdlgelerindeki cemaat selamete kavustu, gelismeye devam etti.
Rabbe hirmet icinde yasayip Mukaddes Ruhun yardimiyla sayica buyudad.

32 ’Eyeveto 6¢ Métpov, Olepxdpuevov SLa TAavtwy, KatehBelv kal  TpOg ToUug
oldu -ise  Petros'un gegen -icinden  hepsinin  inmesi de -e -0
G1096 G1161  G4074 G1330 G1223 G3956 G2718 G2532 G4314  G3588

ayloug ToUC KatowkoUvtag Aubdéa,
kutsallara 0 oturanlara Lidda'da
G0040 G3588  G2730 G3069

Petrus ise her tarafi dolasti, Lidda sehrindeki cemaate de ugrad.

33 elpev 6&& Ekel  AvBpwmdv  Twa, ovopatt Alveav, €& ETQV OKTW
buldu -ise orada adam bir adiyla Ayneyas -dan yillardan sekiz
G2147  G1161 G1563  G0444 G5100  G3686 G0132 G1537  G2094 G3638
Katakelpevov  Eril KpaBattou, 6g Av TIapaleAUPEVOG.
yatan -Uzerinde yataginda o-ki idi felgli
G2621 G1909 G2895 G3739 G1510 G3886

Orada Eneas adinda bir adama rastladi. Eneas felgliydi. Sekiz yildan beri yatalakti.

34 kal emev a0t® 6 Métpog, Aivéa, atal o€ 'Inoolg Xplotog;
ve dedi ona -0 Petros Ayneyas iyilestiriyor seni  Isa Hristos
G2532 G3004 GO846  G3588  G4074 G0132 G2390 G4771 G424 G5547

avdotnB, kat  otpoov ocgaut®. kal  €UBEwg aveotn.
kalk ve yay kendine  ve hemen  kalkti
G0450 G2532  G4766 G4572 G2532  G2112 G0450

Petrus ona sdyle dedi: “Eneas, isa Mesih sana sifa veriyor. Kalk, yatagini topla!” Eneas hemen ayaga kalkti.
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ve gordiler onu hepsi -0 oturanlar Lidda'da ve -0 Saron'da
G2532  G3708 G0846 G3956 G3588  G2730 G3069 G2532 G3588  G4565

oltiveq éméotpedav £Emi  TOV  KUplov.
onlar-ki dénduler -e -0 Rab'be
G3748 G1994 G1909 G3588  G2962

Liddada ve Saronda yasayan herkes onu gordud; onu gorenler tovbe edip Rabbe dondu.
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36 Ev Témmn &€ le Av pabnTpLa, ovopatt  Taped, 0 Sleppnvevopévn
-de Yaffada -ise  bir vardi  kadin-6grenci  adiyla Tabita ki tercime-edilen
G1722 G445 G1161 G5100 G510 G3102 G3686 G5000 G3739  G1329

Méyetat  Aopkdg. altn Ay mAAPNG  Epywv  ayab@v, Kal  EAENHOCUVGV Qv

denilir Dorkas bu idi dolu islerin  iyi ve sadakalarin —ki
G3004 G1393 G3778  G1510 G4134 G2041 G0018 G2532  G1654 G3739
gmoleL.

yapiyordu

G4160

Yafa sehrinde isanin sakirdi olan Tabita adinda bir kadin vardi. Tabita ceylan anlamina gelir. Bu kadin her zaman
iyilik yapip fakirlere yardim ederdi.

37  éyéveto &g, év Talg  AuEpalg  ékelvalg, aoBevoacav, althv Amobavelv.
oldu -ise  -de -0 glnlerde o hastalanarak onun 6lmesi
G1096 G1161 G1722 G3588  G2250 G1565 G0770 G0846  GO0599
Aovoavteg &6¢ g€onkav  «alTVw> €V OTIEPWW.
yikayanlar  -ise  koydular onu -de Ust-odada
G3068 G1161  G5087 G0846 G1722  G5253

O giinlerde hastalanip éldii. Oliisiin( yikayip evin (st kattaki odasina koydular.

38  éyyug &¢ obong AU66ag T Iommn, ol pabntai, dkovoavteg OTL
yakin  -ise  olan Lidda'nin -o Yaffa'ya -o ogrenciler isiten ki
G1451  G1161 G1510 G3069 G3588  G2445 G3588  G3101 G0191 G3754
Métpog €otlv €V avth), ameotelhav Vo &vdpag TIPOG  AUTOV, TIOPAKANODVTEG
Petros -dir -de orada goOnderdiler ki adam -e ona yalvaran
G4074 G1510  G1722 GO846  GO649 G1417  G0435 G4314  G0846 G3870

MR  okvinong OSLENBElV  Ewg NHQV.
degil gecikme ge¢mek -kadar bize
G3361 G3635 G1330 G2193 G1473

Sakirtler Petrusun Liddada oldugunu duyunca ona iki adam yolladilar. Lidda, Yafaya yakindir. Adamlar, “Vakit
kaybetmeden gel” diye yalvardilar.

39  avaotag 6, Métpog ouvij\Bev autolg, ©6v Tapayevopevoy, Aviyayov  €ig
kalkarak  -ise  Petros geldi onlarla ki gelince cikardilar  -icine
G0450 G1161  G4074 G4905 G0846 G3739  G3854 G0321 G1519
o Umep@ov. kal  Tapéotnoav  alt® Tdoat at xfpa, kAalouvoar kal
-0 Ust-odaya ve durdular ona tim -0 dullar  aglayan ve
G3588  G5253 G2532  G3936 G0846  G3956  G3588  G5503 G2799 G2532
gmbelkvlpeval  xitvag  kat  pdtia  éoa émolel, HET  aUt®v oloa, A
gosteren goémlekleri ve giysileri ne-kadar vyapiyordu -ile onlarla olan -0
G1925 G5509 G2532  G2440 G3745 G4160 G3326  G0846 G1510  G3588
Aopkdc.

Dorkas
G1393

Petrus kalkip onlarla gitti. Oraya varinca onu Ust kattaki odaya ¢ikarttilar. Butun dul kadinlar etrafina toplandilar.
Aglayarak Tabitanin sagken diktigi entarilerle baska giysileri Petrusa gosterdiler.


https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2445.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3102.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/5000.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1329.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1393.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4134.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1654.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/770.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/3068.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5253.htm
https://biblehub.com/greek/1451.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3069.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2445.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3870.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3635.htm
https://biblehub.com/greek/1330.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/4905.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3854.htm
https://biblehub.com/greek/321.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5253.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3936.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5503.htm
https://biblehub.com/greek/2799.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1925.htm
https://biblehub.com/greek/5509.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2440.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1393.htm

40 ékBolwv 6¢ €Ew  mavtag O Métpog, kal  Belg ™ yévarta,

¢ikaran -ise  disari  hepsini -0 Petros ve diz-¢okerek -o dizlerini
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Tpoonugato. kal  &motpePag TPOC TO o®ua  eimey, TaPfBa, avaotndl  f
dua-etti ve dénerek -e -0 bedene dedi Tabita kalk -0
G4336 G2532  G199%4 G4314  G3588  G4983 G3004  G5000 G0450 G3588
&¢ flvolkev tolg OPBaApolg autflg, kat  (6oloa tov  MMétpov, dAvekdOLoev.
-ise  acti -0 gOzlerini onun ve goren -0 Petros'u  oturdu

G1161  GO0455 G3588  G3788 G0846 G2532  G3708 G3588  G4074 G0339

Petrus herkesi odadan cikartti. Diz ¢cokUp dua etmeye basladi. Sonra 6llye donerek, “Tabita, kalk!” dedi. Kadin
g6zlerini acti. Petrusu gortince dogruldu.

41 doug 6¢ avtfi x€lpa, avéotnoev altiv. ¢wvnoag & Toug ayloug  kal
veren -ise  ona elini kaldirdi onu ¢agiran -ise -0 kutsallari  ve
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tag xApag, Tapéotnoev aovthv  {Ooav.
-0 dullari  sundu onu canl
G3588  G5503 G3936 G0846  G2198

Petrus elini uzatarak onu ayaga kaldirdi. Sonra dul kadinlar dahil, miminleri cagirdi. Tabitay diri olarak onlara

teslim etti.
42 ywotdv 6¢ gyéveto Kab’ OAng tAg Iommng, kal  émiotevucav  ToAAol
bilinir -ise  oldu -boyunca tim -o Yaffanin  ve inandilar coklar
G1110 Gl161  G1096 G2596 G3650 G3588  G2445 G2532  G4100 G4183

¢t tov  Koplow.
-e -0 Rab'be
G1909 G3588  G2962

Bu olayin haberi buttin Yafaya yayildi. Bircoklari Rabbe iman etti.

43 ’Eyeveto &€, NUEpag ikavag pelvar  év oy, mapd Twi o X{pwvy,  Bupoel
oldu -ise  gunler  ¢ok kalmasi -de  Yaffadda -de bir Simon'da  derici
G1096 G1161  G2250 G2425 G3306 G1722 G445 G3844  G5100 G4613 G1038

Petrus uzunca bir stire Yafada, Simun adinda bir dericinin evinde kaldi.
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